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Jonah 1-4יונה א׳-ד׳

נָ֥ה  ל־יוֹ ר־יהוה אֶ בַ י֙ דְּ הִ וַֽיְ  )א( 

ךְ  לֵ֧ וּם  ר׃ )ב( ק֠ אמֹֽ י לֵ תַּ֖  מִ ן־אֲ בֶ

א  רָ֣  ה וּקְ לָ֖ דוֹ גְּ יר הַ עִ֥  וֵ֛ה הָ  ינְ נִֽ ל־ אֶ

י׃ )ג(  נָֽ  פָ ם לְ תָ֖  עָ ה רָ תָ֥  לְ י־עָ כִּֽ יהָ  לֶ֑  עָ

י  נֵ֖  פְ לִּ ה מִ ישָׁ שִׁ֔ רְ חַ תַּ רֹ֣ בְ ה֙ לִ ם יוֹנָ יָּ֤קׇ  וַ

ה  אָ֣  יָּ֣ה ׀ בָּ  נִ א אֳ צָ֥  מְ יִּ וֹ וַ פ֜ ד יָ רֶ יֵּ֨ יהוה וַ

הּ֙ ד בָּ יֵּ֤רֶ  הּ וַ רָ֜  כָ ן שְׂ תֵּ֨ יִּ ישׁ וַ שִׁ֗ רְ תַ

י  נֵ֖  פְ לִּ ה מִ ישָׁ שִׁ֔ רְ ם֙ תַּ הֶ מָּ וֹא עִ ב֤ לָ

ה֙ דוֹלָ ־גְּ וּחַ יל רֽ טִ֤  יהוה הֵ וַֽ יהוה׃ )ד( 

יָּ֑ם   וֹל בַּ ד֖ ר־גָּ עַ סַֽ י  הִ֥  יְ ם וַ יָּ֔ ל־הַ אֶ

ר׃ )ה(  בֵֽ  שָּׁ הִ ה לְ בָ֖  שְּׁ ה חִ יָּ֔ נִ אֳ הָ֣  וְ

ישׁ  אִ֣ קוּ֮  עֲ זְ וַֽיִּ  ים  חִ֗ לָּ מַּ וּ הַ א֣ ירְ יִּֽ  וַ

ר  שֶׁ֤  ים אֲ לִ֜ כֵּ ת־הַ לוּ אֶ טִ֨ יָּ יו֒ וַ לֹהָ ל־אֱ אֶ

ם  הֶ֑ י לֵ עֲ מֵֽ ל  קֵ֖ הָ  ם לְ יָּ֔ ל־הַ ה֙ אֶ יָּ נִ אֳ בָּֽ

ה  ינָ֔ פִ סְּ י הַ תֵ֣  כְּ רְ ל־יַ ד֙ אֶ רַ ה יָ יוֹנָ֗ וְ

ב  רַ֣ יו֙  לָ ב אֵ רַ֤  קְ יִּ ם׃ )ו( וַ דַֽ  רָ יֵּ ב וַ כַּ֖  שְׁ יִּ וַ

ם  דָּ֑  רְ ךָ֣ נִ ה־לְּ וֹ מַ ר ל֖ אמֶ יֹּ֥ ל וַ בֵ֔ חֹ הַ

(1) The word of GOD came to

JonahJonah Mentioned in 2 Kings

14.25. son of Amittai:  (2) Go at

once to Nineveh, that great city,

and proclaim judgment upon it; for

their wickedness has come before

Me. (3) Jonah, however, started out

to flee to Tarshish from GOD’s

service. He went down to Joppa

and found a ship going to Tarshish.

He paid the fare and went aboard

to sail with the others to Tarshish,

away from GOD’s service. (4) But

GOD cast a mighty wind upon the

sea, and such a great tempest came

upon the sea that the ship was in

danger of breaking up.  (5) In their

fright, the sailors cried out, each to

his own god; and they flung the

ship’s cargo overboard to make it

lighter for them. Jonah, meanwhile,
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ת  שֵּׁ֧  עַ תְ י יִ יךָ אוּלַ֞ לֹהֶ֔ ל־אֱ א אֶ רָ֣  וּם קְ ק֚

ד׃ )ז(  בֵֽ א א נֹ לֹ֥ נוּ וְ לָ֖ ים  הִ֛ לֹ אֱ הָ

ה  ילָ פִּ֣  נַ כוּ֙ וְ הוּ לְ עֵ֗ ל־רֵ ישׁ אֶ אִ֣ וּ  ר֞ יֹּאמְ וַ

ה  עָ֥  רָ י הָ מִ֛  לְּ שֶׁ ה בְּ עָ֔ נֵ֣דְ   וֹת וְ ל֔ וֹרָ גֽ

ל  פֹּ֥  יִּ וֹת וַ ל֔ וֹרָ לוּ֙ גּֽ פִּ֙  יַּ נוּ וַ לָ֑ את  זֹּ֖ הַ

יו  לָ֔ וּ אֵ ר֣ יֹּאמְ ה׃ )ח( וַ נָֽ ל־יוֹ ל עַ רָ֖ גּוֹ הַ

ה  עָ֥  רָ י־הָ מִ ר לְ שֶׁ֛  אֲ נוּ בַּ נָּ֣א לָ֔ ה־ ידָ גִּ הַ

ן  יִ אַ֣  ךָ֙ וּמֵ תְּ אכְ לַ ה־מְּ נוּ מַ לָ֑ את  זֹּ֖ הַ

ם  עַ֖ ה  זֶּ֥  י־מִ אֵֽ  ךָ וְ צֶ֔ רְ ה אַ מָ֣ וֹא  ב֔ תָּ

י  רִ֣  בְ ם עִ הֶ֖ י לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֥ ה׃ )ט( וַ תָּ אָֽ

י  נִ֣  ם֙ אֲ יִ מַ֙  שָּׁ י הַ הֵ֤ לֹ ת־יהוה אֱ אֶ י וְ כִ נֹ֑  אָ

יָּ֖ם   ת־הַ ה אֶ שָׂ֥  ר־עָ שֶׁ א אֲ רֵ֔  יָ

ים֙  שִׁ נָ אֲ הָֽ וּ  א֤ ירְ יִּֽ  ה׃ )י( וַ שָֽׁ  בָּ יַּ ת־הַ אֶ וְ

יו  לָ֖  וּ אֵ ר֥ יֹּאמְ ה וַ דוֹלָ֔ ה גְ אָ֣  רְ יִ

ים  שִׁ֗ נָ אֲ וּ הָ ע֣ דְ י־יָ כִּֽ יתָ  שִׂ֑  את עָ ה־זֹּ֣ מַ

יד  גִּ֖  י הִ כִּ֥ חַ  רֵ֔  וּא בֹ נֵ֤י יהוה ה֣  פְ לִּ י־מִ כִּֽ

ה  שֶׂ נַּ֣עֲ ה־ יו֙ מַ לָ וּ אֵ ר֤ יֹּאמְ ם׃ )יא( וַ הֶֽ  לָ

יָּ֖ם   י הַ כִּ֥ ינוּ  לֵ֑  עָ מֵֽ יָּ֖ם   ק הַ תֹּ֥ שְׁ יִ ךְ וְ לָּ֔

ם  יהֶ֗ לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֣ ר׃ )יב( וַ עֵֽ  סֹ ךְ וְ לֵ֥ הוֹ

ק  תֹּ֥ שְׁ יִ ם וְ יָּ֔ ל־הַ י אֶ נִ לֻ֣ י טִ הֲ י֙ וַ וּנִ א֙ שָׂ

י  כִּ֣ י  נִ עַ אָ֔ דֵ֣ י יוֹ ם כִּ֚ כֶ֑ י לֵ עֲ מֵֽ יָּ֖ם   הַ

had gone down into the hold of the 

vessel where he lay down and fell 

asleep.  (6) The captain went over to 

him and cried out, “How can you 

be sleeping so soundly! Up, call 

upon your god! Perhaps the god 

will be kind to us and we will not 

perish.” (7) Those aboardThose 

aboard Heb. “They.” said to one 

another, “Let us cast lots and find 

out on whose account this 

misfortune has come upon us.” 

They cast lots and the lot fell on 

Jonah.  (8) They said to him, “Tell 

us, you who have brought this 

misfortune upon us, what is your 

business? Where have you come 

from? What is your country, and of 

what people are you?”  (9) “I am a 

Hebrew,” he replied. “I worship the 

ETERNAL, the God of Heaven, who 

made both sea and land.”  (10) The 

men were greatly terrified, and they 

asked him, “What have you done?” 

And when the men learned that he 

was fleeing from GOD’s service—



ם׃  כֶֽ י לֵ ה עֲ זֶּ֖  וֹל הַ ד֛ גָּ ר הַ עַ סַּ֧  י הַ לִּ֔ שֶׁ בְ

יב  שִׁ֛  הָ ים לְ שִׁ֗ נָ אֲ וּ הָ ר֣ תְּ חְ יַּ )יג( וַ

ם  יָּ֔ י הַ כִּ֣ לוּ  כֹ֑ א יָ לֹ֣ ה וְ שָׁ֖  בָּ יַּ ל־הַ אֶ

וּ  א֨ רְ קְ יִּ ם׃ )יד( וַ הֶֽ י לֵ ר עֲ עֵ֖  סֹ ךְ וְ לֵ֥ הוֹ

נָ֣א  ל־ נָּ֤ה יהוה אַ  וּ אָ ר֗ יֹּאמְ ל־יהוה וַ אֶ

ה  זֶּ֔ ישׁ הַ אִ֣  שׁ֙ הָ פֶ נֶ֙  ה בְּ דָ֗  אבְ נֹ

ה  תָּ֣  י־אַ כִּֽ יא  קִ֑ נָ ם  דָּ֣ ינוּ  לֵ֖  ן עָ תֵּ֥  ל־תִּ אַ וְ

׃ )טו(  יתָ שִֽׂ  תָּ עָ צְ פַ֖  ר חָ שֶׁ֥  אֲ יהוה כַּ

יָּ֑ם   ל־הַ הוּ אֶ לֻ֖  טִ יְ ה וַ ת־יוֹנָ֔ אוּ֙ אֶ שְׂ יִּ וַ

וּ  א֧ ירְ יִּֽ  וֹ׃ )טז( וַ פּֽ עְ זַּ יָּ֖ם מִ  ד הַ מֹ֥ עֲ יַּ וַ

ת־יהוה  ה אֶ לָ֖ דוֹ ה גְ אָ֥  רְ ים יִ שִׁ֛  נָ אֲ הָ

ים׃  רִֽ  דָ וּ נְ ר֖ דְּ וַֽיִּ  יהוה  לַֽ ח֙  בַ זֶ֙ חוּ־ בְּ יִּֽזְ   וַ

עַ  לֹ֖ בְ וֹל לִ ד֔ ג גָּ דָּ֣ ן יהוה  מַ֤  יְ )א( וַ

ג  דָּ֔  י הַ עֵ֣  מְ ה֙ בִּ י יוֹנָ הִ֤  יְ נָ֑ה וַ ת־יוֹ אֶ

וֹת׃ )ב(  ילֽ ה לֵ שָׁ֥ לֹ ים וּשְׁ מִ֖  ה יָ שָׁ֥ לֹ שְׁ

יו  הָ֑ לֹ ל־יהוה אֱ ה אֶ ל יוֹנָ֔ לֵּ֣  פַּ תְ יִּ וַ

י  אתִ רָ֠  ר קָ֠ אמֶ יֹּ֗ ה׃ )ג( וַ גָֽ  דָּ י הַ עֵ֖  מְּ מִ

ן  טֶ בֶּ֧  י מִ נִ נֵ֑  עֲ וַֽיַּ  ל־יהוה  י אֶ לִ֛ ה  רָ צָּ֥  מִ

י׃ )ד(  לִֽ תָּ קוֹ עְ מַ֥  י שָׁ תִּ עְ וַּ֖  וֹל שִׁ א֛ שְׁ

ים  מִּ֔ ב יַ בַ֣  לְ ה֙ בִּ צוּלָ י מְ נִ כֵ֤ י לִ שְׁ תַּ וַ

יךָ  לֶּ֖  גַ יךָ וְ רֶ֥  בָּ שְׁ ל־מִ י כׇּ נִ בֵ֑  בְ סֹ ר יְ הָ֖  נָ וְ

for so he told them—  (11) they said 

to him, “What must we do to you 

to make the sea calm around us?” 

For the sea was growing more and 

more stormy.  (12) He answered, 

“Heave me overboard, and the sea 

will calm down for you; for I know 

that this terrible storm came upon 

you on my account.”  (13) 

Nevertheless, the men rowed hard 

to regain the shore, but they could 

not, for the sea was growing more 

and more stormy about them.  (14) 

Then they cried out to GOD: “Oh, 

please, ETERNAL One, do not let us 

perish on account of this man’s life. 

Do not hold us guilty of killing an 

innocent person! For You, O 

ETERNAL One, by Your will, have 

brought this about.”  (15) And they 

heaved Jonah overboard, and the 

sea stopped raging. (16) The men 

feared GOD greatly; they offered a 

sacrifice to GOD and they made 

vows. (1)  GOD provided a huge 

fish to swallow Jonah; and Jonah 



י  תִּ רְ מַ֔ י אָ נִ֣  אֲ רוּ׃ )ה( וַ בָֽ  י עָ לַ֥  עָ

יף  סִ֣ ךְ אוֹ נֶ֑יךָ אַ֚ י ד עֵ נֶּ֣גֶ   י מִ תִּ שְׁ רַ֖  גְ נִ

ךָ׃ )ו(  שֶֽׁ  דְ ל קׇ כַ֖ י ל־הֵ יט אֶ בִּ֔ הַ לְ

וֹם  ה֖ שׁ תְּ פֶ ד־נֶ֔ ם֙ עַ יִ מַ֙ י  וּנִ פ֤ פָ אֲ

י׃ )ז(  שִֽׁ א רֹ וּשׁ לְ ב֥ וּף חָ י ס֖ נִ בֵ֑  בְ סֹ יְ

יהָ  חֶ֥  רִ ץ בְּ רֶ אָ֛  י הָ תִּ דְ רַ֔  ים֙ יָ רִ י הָ בֵ֤  צְ קִ לְ

י  יַּ֖  ת חַ חַ שַּׁ֛  ל מִ עַ תַּ֧  ם וַ לָ֑ עוֹ י לְ דִ֖  עֲ בַ

י֙  לַ ף עָ טֵּ֤  עַ תְ הִ י׃ )ח( בְּ הָֽ לֹ יהוה אֱ

לֶ֙יךָ֙   וֹא אֵ ב֤ תָּ י וַ תִּ רְ כָ֑  ת־יהוה זָ י אֶ שִׁ֔ פְ נַ

ךָ׃ )ט(  שֶֽׁ  דְ ל קׇ כַ֖ י ל־הֵ י אֶ תִ֔ לָּ פִ תְּ

בוּ׃  זֹֽ  עֲ ם יַ דָּ֖  סְ א חַ וְ שָׁ֑ י־ לֵ בְ ים הַ רִ֖  מְּ שַׁ מְ

ךְ  ה־לָּ֔ חָ בְּ זְ ה֙ אֶ וֹל תּוֹדָ ק֤ י בְּ נִ֗ אֲ )י( וַ

ה  תָ עָ֖ שׁוּ ה יְ מָ לֵּ֑  שַׁ י אֲ תִּ רְ דַ֖  ר נָ שֶׁ֥  אֲ

ג  דָּ֑  ר יהוה לַ אמֶ יֹּ֥ יהוה׃ }פ{ )יא( וַ לַ

ה  נָ֖ ת־יוֹ א אֶ קֵ֥ יָּ  וַ

י  הִ֧  יְ ה׃ }ס{         )א( וַ שָֽׁ  בָּ יַּ ל־הַ אֶ

ר׃  אמֹֽ ית לֵ נִ֥  ה שֵׁ נָ֖ ל־יוֹ ר־יהוה אֶ בַ דְ

יר  עִ֣  ה הָ וֵ֖  ינְ נִֽ ל־ ךְ אֶ לֵ֥ וּם  )ב( ק֛

ה  יאָ֔ רִ קְּ ת־הַ הָ֙ אֶ לֶ֙י  א אֵ רָ֤  ה וּקְ לָ֑ דוֹ גְּ הַ

ם  יָּ֣קׇ  יךָ׃ )ג( וַ לֶֽ  ר אֵ בֵ֥  י דֹּ כִ֖  נֹ ר אָ שֶׁ֥  אֲ

ר יהוה  בַ֣  דְ ה כִּ וֵ֖  ינְ נִֽ ל־ ךְ אֶ יֵּ֛לֶ  ה וַ יוֹנָ֗

remained in the fish’s belly three 

days and three nights.  (2) Jonah 

prayed to the ETERNAL his God 

from the belly of the fish. (3) He 

said:In my trouble I called to  

GOD,Who answered me;From the 

belly of Sheol I cried out,And You 

heard my voice. (4) You cast me 

into the depths,Into the heart of 

the sea,The floods engulfed me;All 

Your breakers and billowsSwept 

over me. (5) I thought I was driven 

awayOut of Your sight:Would I 

ever gaze againUpon Your holy 

temple? (6) The waters closed in 

over me,The deep engulfed 

me.Weeds twined around my head. 

(7) I sank to the base of the 

mountains;The bars of the earth 

closed upon me forever.Yet You 

brought my life up from the pit,My  

ETERNAL God! (8) When my life 

was ebbing away,I called  GOD to 

mind;And my prayer came before 

You,Into Your holy temple. (9) They 

who cling to empty follyForsake 



ים  אלֹהִ֔ לֵֽ ה֙  דוֹלָ יר־גְּ ה עִ תָ֤  יְ ה הָ וֵ֗ ינְ נִֽ  וְ

ה֙  ל יוֹנָ יָּ֤חֶ  ים׃ )ד( וַ מִֽ  ת יָ שֶׁ לֹ֥ ךְ שְׁ לַ֖  הֲ מַ

א֙  רָ קְ יִּ ד וַ חָ֑  וֹם אֶ ךְ י֣ לַ֖  הֲ יר מַ עִ֔ וֹא בָ ב֣ לָ

ה  וֵ֖  ינְ נִֽ  וֹם וְ ים י֔ עִ֣  בָּ רְ וֹד אַ ר ע֚ יֹּאמַ֔ וַ

ה  וֵ֖  ינְ נִֽ י  שֵׁ֥  נְ ינוּ אַ מִ֛  אֲ וַֽיַּ  ת׃ )ה(  כֶ פָּֽ  הְ נֶ

וּ  שׁ֣ בְּ לְ יִּ אוּ־צוֹם֙ וַ רְ קְ יִּ ים וַ הִ֑ אלֹ בֵּֽ

ע  גַּ֤  יִּ ם׃ )ו( וַ נָּֽ  טַ ד־קְ עַ ם וְ לָ֖ דוֹ גְּ ים מִ קִּ֔ שַׂ

וֹ  א֔ סְ כִּ ם֙ מִ קׇ יָּ֙ ה וַ וֵ֔ ינְ נִֽ ךְ  לֶ מֶ֣ ל־ ר֙ אֶ בָ דָּ הַ

ק  ס שַׂ֔ כַ֣  יְ יו וַ לָ֑  עָ מֵֽ וֹ  תּ֖ רְ דַּ ר אַ בֵ֥  עֲ יַּ וַ

ר֙  אמֶ יֹּ֙  ק וַ עֵ֗ זְ יַּ ר׃ )ז( וַ פֶ אֵֽ  ל־הָ ב עַ יֵּ֖שֶׁ  וַ

ר  אמֹ֑ יו לֵ לָ֖  דֹ ךְ וּגְ לֶ מֶּ֛  ם הַ עַ טַּ֧  ה מִ וֵ֔ ינְ נִֽ  בְּ

אן  צֹּ֗ הַ ר וְ קָ֣ בָּ  ה הַ מָ֜ הֵ בְּ הַ ם וְ דָ֨  אָ הָ

ם  יִ מַ֖ וּ וּ ע֔ רְ ל־יִ ה אַ֨ וּמָ א֔ מוּ֙ מְ עֲ טְ ל־יִ אַֽ

ים  קִּ֗ וּ שַׂ סּ֣ כַּ תְ יִ וּ׃ )ח( וְ תּֽ שְׁ ל־יִ אַ

וּ  א֥ רְ קְ יִ ה וְ מָ֔ הֵ בְּ הַ ם֙ וְ דָ אָ הָֽ

ישׁ  בוּ אִ֚ שֻׁ֗ יָ ה וְ קָ֑ זְ  חׇ ים בְּ הִ֖ לֹ ל־אֱ אֶ

ר  שֶׁ֥  ס אֲ מָ֖  חָ ן־הֶ ה וּמִ עָ֔ רָ הָֽ וֹ  כּ֣ רְ דַּ מִ

ם  חַ֖  נִ וּב וְ שׁ֔ עַ יָ דֵ֣ י־יוֹ מִֽ ם׃ )ט(  הֶֽ י פֵּ כַ בְּ

א  לֹ֥ וֹ וְ פּ֖ וֹן אַ ר֥ חֲ ב מֵ שָׁ֛  ים וְ הִ֑ לֹ אֱ הָ

ים֙  לֹהִ אֱ הָֽ א  יַּ֤רְ  ד׃ )י( וַ בֵֽ א נֹ

ם  כָּ֣  רְ דַּ בוּ מִ שָׁ֖ י־ ם כִּ יהֶ֔ שֵׂ עֲ מַ֣ ת־ אֶֽ

their own welfare,welfare Meaning 

of Heb. uncertain.  (10) But I, with 

loud thanksgiving,Will sacrifice to 

You;What I have vowed I will 

perform.Deliverance is  GOD’s! (11)  

GOD commanded the fish, and it 

spewed Jonah out upon dry land. 

(1) The word of GOD came to 

Jonah a second time: (2) “Go at 

once to Nineveh, that great city, 

and proclaim to it what I tell you.”  

(3) Jonah went at once to Nineveh 

in accordance with GOD’s 

command.Nineveh was an 

enormously large cityan 

enormously large city Lit. “a large 

city of God.” a three days’ walk 

across.  (4) Jonah started out and 

made his way into the city the 

distance of one day’s walk, and 

proclaimed: “Forty days more, and 

Nineveh shall be overthrown!” (5) 

The people of Nineveh believed 

God. They proclaimed a fast, and 

great and small alike put on 

sackcloth.  (6) When the news 



ה  עָ֛  רָ ל־הָ ים עַ לֹהִ֗ אֱ ם הָ נָּ֣חֶ  יִּ ה וַ עָ֑  רָ הָ

א  לֹ֥ ם וְ הֶ֖  שׂוֹת־לָ עֲ ר לַ בֶּ֥  ר־דִּ שֶׁ אֲ

ה  עָ֣  ה רָ נָ֖ ל־יוֹ ע אֶ יֵּ֥רַ  ה׃ )א( וַ שָֽׂ  עָ

ל  לֵּ֨ פַּ תְ יִּ וֹ׃ )ב( וַ ר לֽ חַ יִּ֖  ה וַ לָ֑ דוֹ גְ

נָּ֤ה יהוה   ר אָ יֹּאמַ֗ ל־יהוה וַ אֶ

י֙  יוֹתִ ד־הֱ י עַ רִ֗  בָ זֶ֣ה דְ לוֹא־ הֲ

חַ  רֹ֣ בְ י לִ תִּ מְ דַּ֖  ן קִ כֵּ֥ ל־ י עַ תִ֔ מָ דְ ל־אַ עַ

ה֙  תָּ י אַ כִּ֤ י  תִּ עְ דַ֗  י יָ כִּ֣ ה  ישָׁ שִׁ֑  רְ תַּ

ם֙  יִ פַּ֙  ךְ אַ רֶ אֶ֤ וּם  ח֔ רַ וּן וְ נּ֣ ל־חַ אֵֽ

ה׃ )ג(  עָֽ  רָ ל־הָ ם עַ חָ֖  נִ ד וְ סֶ ב־חֶ֔ רַ וְ

י  נִּ מֶּ֑  י מִ שִׁ֖  פְ ת־נַ נָ֥א אֶ ח־ ה יהוה קַ תָּ֣  עַ וְ

ר  אמֶ יֹּ֣ י׃ }פ{ )ד( וַ יָּֽ  חַ י מֵ תִ֖ וֹב מוֹ י ט֥ כִּ֛

א  צֵ֤  יֵּ ךְ׃ )ה( וַ לָֽ ה  רָ חָ֥ ב  טֵ֖ י הֵ יהוה הַ

יר  עִ֑  ם לָ דֶ קֶּ֣  ב מִ יֵּ֖שֶׁ  יר וַ עִ֔ ן־הָ ה֙ מִ יוֹנָ

הָ֙  י תֶּ֙  חְ ב תַּ יֵּ֤שֶׁ  ה וַ כָּ֗ ם סֻ וֹ שָׁ֜ שׂ֩ ל֨ עַ יַּ֩ וַ

יֶ֖ה   הְ ה־יִּ ה מַ אֶ֔ רְ ר יִ שֶׁ֣  ד אֲ ל עַ֚ צֵּ֔ בַּ

וֹן  י֞ יקָ ים קִ לֹהִ֠ ה־אֱ֠ וָֽ  הֹ ן יְ מַ֣  יְ יר׃ )ו( וַ עִֽ  בָּ

ל֙  וֹת צֵ י֥ הְ לִֽ ה  יוֹנָ֗ ל לְ עַ֣  ל ׀ מֵ יַּ֣עַ  וַ

וֹ  ת֑ עָ רָֽ  וֹ מֵ יל ל֖ צִּ֥  הַ וֹ לְ אשׁ֔ ל־רֹ עַ

ה  חָ֥  מְ וֹן שִׂ י֖ יקָ קִּֽ  ל־הַ נָ֛ה עַ ח יוֹ מַ֥  שְׂ יִּ וַ

ת  עַ ים֙ תּוֹלַ֔ לֹהִ אֱ הָֽ ן  מַ֤  יְ ה׃ )ז( וַ לָֽ דוֹ גְ

reached the king of Nineveh, he 

rose from his throne, took off his 

robe, put on sackcloth, and sat in 

ashes.  (7) And he had the word 

cried through Nineveh: “By decree 

of the king and his nobles: No 

human or animal—of flock or herd

—shall taste anything! They shall 

not graze, and they shall not drink 

water!  (8) They shall be covered 

with sackcloth—human and animal

—and shall cry mightily to God. 

Let everyone turn back from their 

own evil ways and from the 

injustice of which they are guilty. 

(9) Who knows but that God may 

turn and relent? [God] may turn 

back from wrathfulness, so that we 

do not perish.” (10) God saw what 

they did, how they were turning 

back from their evil ways. And God 

renounced the punishment that had 

been planned for them, and did not 

carry it out. (1) This displeased 

Jonah greatly, and he was grieved.  

(2) He prayed to GOD, saying, “O 



ךְ  תַּ֥  ת וַ רָ֑  חֳ מׇּ לַֽ ר  חַ שַּׁ֖  וֹת הַ ל֥ עֲ בַּ

חַ  רֹ֣ זְ י ׀ כִּ הִ֣  יְ שׁ׃ )ח( וַ בָֽ י יִּ וֹן וַ י֖ יקָ קִּֽ  ת־הַ אֶ

ים֙  דִ וּחַ קָ ים ר֤ לֹהִ֜ ן אֱ מַ֨ יְ שׁ וַ מֶ שֶּׁ֗ הַ

אשׁ  ל־רֹ֥ שׁ עַ מֶ שֶּׁ֛  ךְ הַ תַּ֥  ית וַ ישִׁ֔ רִ חֲ

שׁוֹ֙  פְ ת־נַ ל אֶ אַ֤  שְׁ יִּ ף וַ לָּ֑  עַ תְ יִּ ה וַ נָ֖ יוֹ

י׃ )ט(  יָּֽ  חַ י מֵ תִ֖ וֹב מוֹ ר ט֥ אמֶ יֹּ֕ וּת וַ מ֔ לָ

ב  טֵ֥ י הֵ ה הַ ל־יוֹנָ֔ ים֙ אֶ לֹהִ ר אֱ אמֶ יֹּ֤ וַ

ב  טֵ֥ י ר הֵ אמֶ יֹּ֕ וֹן וַ י֑ יקָ קִּֽ  ל־הַ ךָ֖ עַ ה־לְ רָֽ  חָ

ר יהוה  אמֶ יֹּ֣ ת׃ )י( וַ וֶ מָֽ ד־ י עַ לִ֖ ה־ רָ חָֽ

ר  שֶׁ֛  וֹן אֲ י֔ יקָ קִּ֣  ל־הַ תָּ֙ עַ  סְ חַ֙ ה  תָּ֥  אַ

וֹ  תּ֑ לְ דַּ א גִ לֹ֣ וֹ וְ תָּ בּ֖ לְ מַ֥  א־עָ לֹ

ד׃  בָֽ  ה אָ לָ יְ לַ֥ ן־ יָ֖ה וּבִ  ה הָ לָ יְ לַ֥ ן־ בִּ שֶׁ

יר  עִ֣  ה הָ וֵ֖  ינְ ל־נִ וּס עַ ח֔ א אָ י֙ לֹ֣ נִ אֲ וַֽ )יא( 

ה֩  בֵּ רְ הּ הַ שׁ־בָּ֡ ר יֶ שֶׁ֣  ה אֲ לָ֑ דוֹ גְּ הַ

ר  שֶׁ֤  ם אֲ דָ֗  וֹ אָ בּ֜ ה רִ רֵ֨  שְׂ ים־עֶ תֵּ שְׁ מִֽ

ה  מָ֖  הֵ וֹ וּבְ אל֔ מֹ שְׂ וֹ לִ ינ֣ מִ ין־יְ ע֙ בֵּ דַ א־יָ לֹֽ

ה׃  בָּֽ  רַ

ETERNAL One! Isn’t this just what I 

said when I was still in my own 

country? That is why I fled 

beforehand to Tarshish. For I know 

that You are a compassionate and 

gracious God, slow to anger, 

abounding in kindness, renouncing 

punishment.  (3) Please, ETERNAL 

One, take my life, for I would 

rather die than live.”  (4)  GOD 

replied, “Are you that deeply 

grieved?” (5) Now Jonah had left 

the city and found a place east of 

the city. He made a booth there and 

sat under it in the shade, until he 

should see what happened to the 

city.  (6)  The ETERNAL God 

provided a ricinus plant,ricinus 

plant Meaning of Heb. uncertain; in 

contrast to others “gourd.” which 

grew up over Jonah, to provide 

shade for his head and save him 

from discomfort. Jonah was very 

happy about the plant.  (7) But the 

next day at dawn God provided a 

worm, which attacked the plant so 



 

that it withered.  (8) And when the 

sun rose, God provided a 

sultrysultry Meaning of Heb. 

uncertain. east wind; the sun beat 

down on Jonah’s head, and he 

became faint. He begged for death, 

saying, “I would rather die than 

live.”  (9) Then God said to Jonah, 

“Are you so deeply grieved about 

the plant?” “Yes,” he replied, “so 

deeply that I want to die.” (10) 

Then GOD said: “You cared about 

the plant, which you did not work 

for and which you did not grow, 

which appeared overnight and 

perished overnight.  (11) And 

should not I care about Nineveh, 

that great city, in which there are 

more than a hundred and twenty 

thousand persons who do not yet 

know their right hand from their 

left, and many animals as well!”I.e., 

infants and animals are not held 

responsible for their actions.  



Micah 7:18-20מיכה ז׳:י״ח-כ׳

ר  בֵ֣  עֹ וֺן֙ וְ א עָ שֵׂ֤  וֹךָ נֹ מ֗ ל כָּ אֵ֣ י־ )יח( מִ

וֹ  ת֑ לָ חֲ ית נַ רִ֖  אֵ שְׁ ע לִ שַׁ ל־פֶּ֔ עַ

ד  סֶ חֶ֖ ץ  פֵ֥  י־חָ כִּֽ וֹ  פּ֔ ד֙ אַ עַ יק לָ זִ֤  חֱ א־הֶ לֹֽ

שׁ  בֹּ֖ כְ נוּ יִ מֵ֔ חֲ רַ וּב יְ שׁ֣ וּא׃ )יט( יָ הֽ

יָ֖ם  וֹת  ל֥ צֻ מְ יךְ בִּ לִ֛  שְׁ תַ ינוּ וְ תֵ֑  וֺנֹ עֲ

ב  קֹ֔ עֲ יַֽ  ת֙ לְ מֶ ן אֱ תֵּ֤  ם׃ )כ( תִּ תָֽ טֹּאו ל־חַ כׇּ

תָּ  עְ בַּ֥  שְׁ ר־נִ שֶׁ ם אֲ הָ֑  רָ בְ אַ ד לְ סֶ חֶ֖

ם׃  דֶ קֶֽ י  ימֵ מִ֥ ינוּ  תֵ֖  בֹ אֲ לַ

(18) Who is a God like You, 

Forgiving iniquity And remitting 

transgression— Not staying angry 

forever Toward the remnant of Your 

own people, Because You love 

graciousness! (19) [God] will take us 

back in love, Quashing our 

iniquities. You will hurl all our sins 

Into the depths of the sea. (20) You 

will keep faith with Jacob, Loyalty 

to Abraham, As You promised on 

oath to our fathers In days gone by. 
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